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Информационное письмо

Кафедра теории и истории литературы Елецкого государственного университета им. И.А. Бунина приглашает научных работников, преподавателей, докторантов, аспирантов,  соискателей принять участие в создании коллективной монографии, посвященной литераторам, родившимся в 1937 году.
Монографии будет присвоен международный индекс ISBN, коды УДК и ББК. Сборник будет размещен в Научной электронной библиотеке (elibrary.ru), в системе Российского индекса научного цитирования (РИНЦ). 

Основное направление публикаций: поэтика произведения, цикла произведений, книги писателя или ученого, родившегося в 1937 году (В.С. Маканин. Л.В. Лосев, В.Г. Распутин, А.Г. Битов, Ю.П. Мориц, А.В. Вампилов, Б.А. Ахмадулина, Г.Ф. Шпаликов, М.С. Харитонов, В.С. Токарева, В.И. Уфлянд, Э.Н. Успенский;
 С.С. Аверинцев, М.О. Чудакова, И.В. Фоменко, Т.В. Цивьян, М.М. Гиршман, Томас Венцлова, С.Н. Бройтман, А.М. Панченко, Омри Ронен, Ю.К. Щеглов)
 

Условия публикации:
К публикации принимаются статьи объемом 18–20 тысяч знаков, включая список литературы. Статьи для сборника принимаются прикрепленными файлами до 15 сентября 2017 года по адресу: kramol@yandex.ru (Крамарь Ольга Казимировна) или odinal47@mail.ru (Иванюк Борис Павлович).
К тексту публикации прилагаются отдельным файлом сведения об авторе (фамилия, имя, отчество; ученые степень и звание, должность и место работы/учебы или соискательства; домашний и служебный адреса, номера контактных телефонов, адрес электронной почты). 

Авторы несут персональную ответственность за содержание материалов, точность цитирования, библиографической информации. 
Рассылка печатного или электронного экземпляра сборника будет осуществляться в декабре 2017 года. 
Технические требования к оформлению текста статьи 
Поля: верхнее, нижнее и правое – 2 см, левое – 3 см; интервал одинарный; отступ 1,25; размер (кегль) – 12; тип – Times New Roman; стиль Обычный. На первой строчке печатаются  инициалы и фамилия автора(ов) на русском и английском языках, выравнивание по правому краю. На второй строчке курсивом – полное название организации, города, страны на русском и английском языках, выравнивание по правому краю. На третьей строчке – название статьи прописными буквами по центру страницы полужирным шрифтом на русском и английском языках. После заголовка размещается аннотация (на русском и английском языках) – не более 500 знаков, курсив, Times New Roman 10. Ниже –словосочетание «Ключевые слова» (после русского текста) и «Key words» (после английского текста) – полужирным курсивом без абзаца, Times New Roman 10, без интервала между ними и аннотацией; сами ключевые слова и/или словосочетания на русском и английском языках (5–6) курсивом, Times New Roman 10. Далее через 1 интервал – основной текст.
Страницы не нумеруются. Текст статьи выравнивается по ширине, он не должен содержать переносов, абзацы задаются автоматически (1, 25 см), а не с помощью пробелов. Список литературы после основного текста через 1 интервал без обозначения «Список литературы» в алфавитном порядке (сплошная нумерация, курсив, Times New Roman 10) оформляется по ГОСТу. 
1. Анри Корбэн. Световой человек в иранском суфизме. URL: http://persian.sufism.ru/korben.htm (дата обращения: 23.08.2011).

2. Даль В.И. Толковый словарь живого великорусского языка: в 4 т. СПб., 1863–1866.

3. Пушкин А.С. Сказка о золотом петушке // А.С. Пушкин. Собр. соч.: в 10 т. М., 1968. Т. 3.

4. Смирнов В.А. Достоевский // Литература и фольклорная традиция: вопросы поэтики (архетипы «женского начала» в русской литературе XIX – начала XX века). Иваново, 2001. С. 112–161.

Указания на источник в тексте – [1, т. 6, 18]: первая цифра – номер источника, вторая – тома, третья – страницы; [2, 45]: первая цифра – номер источника, вторая – страницы.
Примечания – постраничные (нумерация сквозная). 

Внешние кавычки при цитировании или для выделения слова с переносным значением – « » («елочка»), внутренние кавычки в цитате для названия произведения, обозначения чужого слова и пр., а также в английской аннотации – " " (машинописные), стихораздел – // (если стихотворные строки не начинаются с большой буквы), выделение слова или словосочетания – курсивом, авторское подчеркивание слов в цитате – курсивом с пометкой в скобках (подчеркнуто мной – N.N.), тире, как и дефис, ставятся во всех предписанных правилами пунктуации случаях.
